11t Sunday of Ordinary Time

Spanish Propers

11t Sunday of Ordinary Time | XI Domingo
Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 26:7,9 and 1
Exaudi Démine vocem meam, qua clamavi ad te: adittor meus esto, ne
derelinquas me neque despicias me, Deus salutaris meus. Ps. Déminus
illuminatio mea, et salus mea: quem timébo?
Hearfken, O Lord, unto my voice which bas called ont to you; deign to be my belp,
Jorsake me not, do not despise me, O God my Savionr. Ps. The Lord is my light and
my salvation; whom shall I fear?
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Scucha, Se-fior, * mi  voz y mis clamo-res y ven
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en mi_ayu- da; no me rechaces, ni me__aban-do-nes,
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Dios, sal- va- dormi- o. Sal. El Seflor es mi luz y mi
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salvacion, ¢a quién he de temer?
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G LO-ria_al Padre, y__al Hi-jo, y_al Espi-ri-tu Santo.
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de los si-glos. A-mén. o bien E o 1 o a e

English Antiphon (Missal): o Ps 27 (26):7,9
O Lord, hear my voice, for I have called to you; be my help. Do not abandon or forsake
me, O God, my Savior!
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en mi_ayu-da; no me rechaces, ni z¢__abandones, Dios,
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he de temer?

Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 15:7, 8

Benedicam Déminum, * qui mihi tribuit intelléctum: providébam Deum
in conspéctu meo semper: quéniam a dextris est mihi, ne commovear.
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11t Sunday of Ordinary Time

I will bless the Lord who has given me understanding. 1 have set the Lord always in my
sight; since he is at my right hand, 1 shall not be shaken.
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ja. Antemi  tengo siempre al Se-  flor,
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Ps. 26:4
Unam pétii a Démino, hanc requiram: ut inhabitem in domo Démini
omnibus diébus vitac meae.
One thing have I asked of the Lord, this will I seek after: that 1 may dwell in the house
of the Lord all the days of my life.
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N-a sola cosa * he pedi-do al Se- flor  y_eslo
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Uu- ni- co quebus- co: habi-tarensuca- sa todoslos
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di- as demi vi- da.

English Antiphon (Missal): Ps. 27 (26):4
There is one thing I ask of the Lord, only this do 1 seek: to live in the house of the
Lord all the days of my life.

VII Salmo 26,4
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U- ni-co que busco:  habi-tar en su ca-sa todos los di- as

de mi vi- da.
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